
TERMINI E CONDIZIONI
Clausola 1. Nozioni generali
1.1	 I presenti Termini e Condizioni si applicano a tutte le richieste e agli accordi tra il 

Committente e l’Appaltatore (ciascuno come definito nell’Ordine di Acquisto).

1.2	 Le Parti intendono per “Contratto” l’accordo tra il Committente e l’Appaltatore, che 
consiste nei presenti Termini e Condizioni, nell’Ordine di Acquisto e in qualsiasi altro 
documento incorporato per riferimento, come indicato nella casella “Commenti” 
dell’Ordine di Acquisto. 

1.3	 Il Contratto costituisce l’intero accordo e l’intesa tra il Committente e l’Appaltatore in 
relazione al suo oggetto. Tutte le trattative e le dichiarazioni precedenti (espresse o 
implicite) sono escluse nella misura massima consentita dalla legge.

1.4	 In caso di incongruenza tra i documenti che costituiscono il Contratto, l’ordine di 
precedenza tra di essi sarà il seguente (ossia il documento elencato per primo 
avrà la precedenza sui documenti successivi), a meno che non sia specificato 
diversamente nella casella “Commenti” dell’Ordine di Acquisto:

a)	 l’Ordine di Acquisto 
b)	 questi Termini e Condizioni; e
c)	 qualsiasi altro documento incorporato per riferimento, come indicato nel 

riquadro “Commenti” dell’Ordine di Acquisto. 

1.5	 Con l’accettazione e l’adempimento di tutto o parte dell’Ordine di Acquisto, 
l’Appaltatore accetta anche i presenti Termini e Condizioni. Il Committente rifiuta 
qualsiasi termine e condizione unilaterale dell’Appaltatore, compresi quelli allegati 
alle fatture.

1.6	 I lavori supplementari e qualsiasi aggiunta o modifica al Contratto devono essere 
confermati per iscritto, con l’indicazione del prezzo, per poter essere addebitati.

1.7	 Il Contratto, compresi i presenti Termini e Condizioni, è vincolante per il 
Committente e per l’Appaltatore a partire dalla prima tra la data in cui l’Appaltatore 
ha dato il suo consenso esplicito (anche tramite esecuzione) o, se non è stata 
presentata opposizione per iscritto, la data che è 5 giorni lavorativi dalla data in cui 
l’Appaltatore ha ricevuto il Contratto. Eventuali opposizioni al Contratto devono 
essere presentate per iscritto al Committente prima della fornitura dei Servizi o 
della consegna delle Merci come indicato nell’Ordine di Acquisto (ciascuna “Merci” 
e “Servizi”). In tal caso, l’ordine si considera non confermato o non dato e non vi sarà 
alcun accordo sull’ordine.

1.8	 Errori evidenti o errori di scrittura o di calcolo nel Contratto non sono vincolanti per il 
Committente.

Clausola 2. Fornitura di Merci e Servizi
2.1	 Senza limitazioni a eventuali diritti o garanzie legali in base alla legge vigente, 

l’Appaltatore garantisce quanto segue: 

a)	 al momento della consegna, le Merci e/o i Servizi sono materialmente conformi 
alle specifiche e all’Ordine di Acquisto e continueranno a essere materialmente 
conformi alle specifiche e all’Ordine di Acquisto durante il relativo periodo di 
garanzia; 

b)	 le Merci sono conformi alla loro descrizione e sono materialmente prive di difetti 
di progettazione, materiali, lavorazione e installazione; 

c)	 le Merci sono di qualità soddisfacente e ragionevolmente idonea al suo scopo e 
utilizzo e saranno di qualità commerciabile; 

d)	 i Servizi saranno forniti con le competenze, la cura e l’impegno che ci si aspetta 
da un fornitore qualificato, competente ed esperto di Servizi di ambito e 
complessità simili a quelle dei Servizi;

e)	 le Merci sono nuove e non sono state usate da nessuno, salvo diverso accordo 
scritto del Committente; 

f)	 che rispetterà tutte le leggi vigenti per la fornitura delle Merci e/o dei Servizi; 
g)	 le Merci e/o i Servizi saranno conformi a tutte le leggi, i regolamenti e gli standard 

di settore applicabili e alle specifiche tecniche, funzionali o operative pubblicate 
dall’Appaltatore; 

h)	 le Merci e i Servizi e/o il normale utilizzo delle Merci e dei Servizi da parte del 
Committente e dei suoi affiliati non violano e non violeranno in alcun momento i 
diritti di proprietà intellettuale di terzi;

i)	 non è a conoscenza di conflitti di interesse che potrebbero materialmente 
influenzare negativamente la capacità dell’Appaltatore di fornire le Merci e/o i 
Servizi come richiesto dal Contratto; e 

j)	 ha il diritto pieno e illimitato di fornire le Merci e/o i Servizi in conformità al 
Contratto e a tutte le leggi vigenti. 

2.2	 L’Appaltatore dovrà risarcire il Committente da eventuali perdite derivanti da una 
violazione della Clausola 2 da parte dell’Appaltatore. Inoltre, se in qualsiasi momento 
durante il periodo di garanzia in questione, l’Appaltatore venisse a conoscenza o il 
Committente notifichi all’Appaltatore il mancato rispetto della Clausola 2 in merito 
a Merci e/o Servizi, l’Appaltatore è tenuto a correggere immediatamente tale difetto 
senza alcun costo per il Committente.

2.3	 Il Committente avrà il diritto di ispezionare e testare le Merci e i Servizi per 
garantire la conformità ai requisiti del presente Contratto. Il Committente verrà 
considerato non in grado di accettare le Merci o i Servizi finché non avrà confermato 
l’accettazione formale.

	 A prescindere da qualsiasi altro diritto o rimedio che il Committente possa avere 
se una qualsiasi delle Merci o dei Servizi non venga accettata (o lo sia solo in parte), 
il Committente ha il diritto, a sua discrezione, a) di rifiutare le Merci e/o i Servizi, 
e/o b) di dare all’Appaltatore l’opportunità, a sue spese, di rimediare o di fornire 
una sostituzione, e/o c) di richiedere i danni che possano essere stati causati dalla 
violazione dell’Appaltatore. 

Clausola 3. Obblighi generali dell’Appaltatore
3.1	 L’Appaltatore si impegna ed è l’unico ed esclusivo responsabile (per conto proprio 

e per tutti i suoi subappaltatori) a rispettare tutte le leggi e i regolamenti applicabili 
(compresa la legislazione in materia di lavoro, previdenza sociale e fiscalità) per 
quanto riguarda le Merci e i Servizi da fornire ai sensi del presente Contratto. 
L’Appaltatore è tenuto a informare il Committente di qualsiasi inosservanza di leggi e 
regolamenti e a fornire al Committente tutti i documenti relativi alla questione, come 
richiesto dal Committente.

3.2	 Se l’Appaltatore sospetta che il Committente stia violando un obbligo di legge, 
deve informare immediatamente il Committente per iscritto. In caso contrario, 
l’Appaltatore non può utilizzare la presunta violazione contro il Committente o 
contro terzi per qualsiasi motivo. 

3.3	 L’Appaltatore si impegna a seguire tutte le istruzioni, le direttive e gli ordini espresso 
del Committente.

3.4	 L’Appaltatore si impegna a rispettare la riservatezza su tutti i disegni, i modelli, le 
costruzioni, le informazioni aziendali e il know-how consegnati dal Committente o 
acquisiti durante l’esecuzione del Contratto.

3.5	 L’Appaltatore non stabilirà alcun contatto con un cliente del Committente 
(compreso un cliente di società collegate al Committente) in relazione all’oggetto del 
presente Contratto e non farà, né direttamente né indirettamente, alcun preventivo 
o offerta, compresi quelli per estensioni o modifiche, in merito alle Merci e ai Servizi 
che il Committente fornisce o deve fornire al cliente, a meno che non sia stata 
ottenuta l’approvazione esplicita e scritta del Committente.

3.6	 L’Appaltatore è tenuto a verificare le misure, le quantità e le condizioni locali prima 
dell’accettazione dell’ordine ed è da considerarsi completamente informato, senza 
alcun diritto di risarcimento per lavori extra. È compito dell’Appaltatore chiedere 
informazioni supplementari, campioni, descrizioni e tutto ciò che ritiene necessario.

3.7	 Il Committente ha il diritto di ispezionare le Merci e i Servizi in qualsiasi momento 
e di richiedere tutti i campioni e i certificati necessari. Ciò non riduce mai le 
responsabilità dell’Appaltatore, né i diritti del Committente in merito a carenze, 
carenze occulte o idoneità dei materiali.

Clausola 4. Proprietà, proprietà intellettuale ed esenzione
4.1	 Tutti i documenti consegnati all’Appaltatore dal Committente e tutti i documenti 

realizzati dall’Appaltatore per il Committente nell’ambito del presente Contratto 
rimangono o diventano di proprietà del Committente.

4.2	 L’Appaltatore esonera e libera il Committente da rivendicazioni relative alla 
violazione dei diritti di proprietà intellettuale di terzi in merito alle Merci e ai Servizi 
forniti dall’Appaltatore. L’Appaltatore dovrà risarcire il Committente per tutti i danni 
subiti da quest’ultimo a causa di azioni contro di lui riguardanti i diritti di proprietà 
intellettuale forniti o incorporati nelle Merci e nei Servizi forniti dall’Appaltatore.

Clausola 5. Trasferimento, esternalizzazione e cessione
5.1	 A eccezione dei casi in cui il presente Contratto conferisce un diritto esplicito in tal 

senso, l’Appaltatore non può cedere, concedere in sublicenza, addebitare o gestire 
in altro modo alcuno dei suoi diritti o obblighi ai sensi del presente Contratto senza il 
previo consenso scritto del Committente, che può essere concesso o negato a sua 
ragionevole discrezione.

5.2	 Se l’Appaltatore cede o gestisce in altro modo i propri diritti e obblighi ai sensi del 
presente Contratto, deve assicurarsi a proprie spese che il cessionario o l’altra parte 
introdotta stipuli un contratto che abbia gli stessi effetti del presente Contratto, fatte 
salve le variazioni che possono essere ragionevolmente richieste dall’altra parte e 
in cui sia il cessionario che l’Appaltatore sono responsabili in solido nei confronti del 
Committente.

5.3	 Il Committente può cedere il Contratto in qualsiasi momento a qualunque altra 
società affiliata al gruppo Goodman dandone comunicazione all’Appaltatore.

Clausola 6. Assicurazioni
6.1	 L’Appaltatore deve mantenere, a beneficio del Committente, tutte le polizze 

assicurative necessarie per la durata del Contratto, tra cui, a titolo esemplificativo e 
non esaustivo:

a)	 assicurazione di responsabilità civile per un importo non inferiore a quello 
specificato nell’Ordine di Acquisto (importo che può essere diverso dal valore 
dell’ordine) o, se non specificato, 1.000.000 di euro per ogni singolo evento; e

b)	 un’assicurazione di responsabilità civile professionale che copra le Merci e i 
Servizi forniti al Committente con una copertura complessiva non inferiore 
all’importo specificato nell’Ordine di Acquisto (importo che può essere diverso 
dal valore dell’ordine) o, se non specificato, una copertura assicurativa adeguata 
e sufficiente per il tipo di attività commessa (indipendentemente dal fatto che 
le Merci e i Servizi siano forniti direttamente dall’Appaltatore o da qualsiasi 
subappaltatore) e per i possibili danni che potrebbero essere causati; e

c)	 assicurazione contro gli infortuni sul lavoro, con compagnie assicurative affidabili 
e per importi e condizioni accettabili per il Committente. 

6.2	 L’Appaltatore fornirà al Committente, su richiesta, copia dei certificati di validità di 
ciascuna polizza assicurativa.

Clausola 7. Responsabilità e danni
7.1	 Nella misura consentita dalla legge, il Committente non è responsabile nei 

confronti dell’Appaltatore (o di qualsiasi soggetto che esponga un reclamo tramite 
l’Appaltatore), per fatto illecito, contratto o altro per qualunque:

a)	 perdita di profitti, opportunità, ricavi, dati, reputazione, attività o risparmi previsti; 
oppure

b)	 qualsiasi danno indiretto o consequenziale, anche se tale perdita o danno era 
ragionevolmente prevedibile.

7.2	 Se, nonostante la clausola 7.1, il Committente è responsabile nei confronti 
dell’Appaltatore in relazione alle Merci o ai Servizi forniti ai sensi del Contratto, 
la responsabilità del Committente è limitata a una somma pari all’importo totale 
ancora dovuto dal Committente ai sensi del Contratto in relazione alle Merci 
e ai Servizi interessati dalle circostanze che hanno dato origine alla richiesta 
di risarcimento per il periodo di 12 mesi precedente la data in cui è sorta la 
responsabilità.

7.3	 Nonostante eventuali altre disposizioni del Contratto, l’Appaltatore è responsabile 
nei confronti del Committente (compresi gli amministratori, i funzionari, i dipendenti, 
gli appaltatori e gli agenti del Committente) nei casi esposti di seguito e indennizza 
il Committente e i suoi amministratori, funzionari, dipendenti, appaltatori e agenti 
contro qualsiasi perdita, danno (sia diretto che indiretto), reclamo, procedimento e 
costo (comprese tutte le spese legali su base indennitaria), anche come risultato 



di una richiesta di risarcimento da parte di terzi nei confronti del Committente, 
derivanti da:

a)	 l’uso o il tentato uso (compreso l’uso fraudolento), da parte di qualsiasi persona, 
delle Merci e dei Servizi forniti ai sensi del presente Contratto;

b)	 qualsiasi informazione, dato, immagine, grafica o materiale prodotto, 
memorizzato, trasmesso, accessibile, scaricato o utilizzato dal Committente o da 
qualsiasi altra persona che utilizzi le Merci e i Servizi forniti ai sensi del presente 
Contratto; 

c)	 qualunque perdita o danno causato dalle Merci o da atti o omissioni dei 
dipendenti dell’Appaltatore presso i locali dell’Appaltatore;

d)	 qualsiasi violazione del Contratto da parte dell’Appaltatore (o del suo 
subappaltatore); e

e)	 qualunque perdita o danno alle attrezzature del Committente come 
conseguenza della fornitura delle Merci e dei Servizi previsti dal presente 
Contratto.

Clausola 8. Prezzi - Fatture
8.1	 Se non concordato diversamente in modo esplicito, i prezzi e i compensi concordati 

sono omnicomprensivi e fissi fino al termine del Contratto. Tutti i costi associati 
all’esecuzione del Contratto da parte dell’Appaltatore sono considerati inclusi nel 
prezzo. I prezzi e le tariffe comprendono tutte le spese (incluse, ma non solo, le spese 
di viaggio e di alloggio).

8.2	 Le fatture fiscali valide devono essere inviate al Committente, insieme all’Ordine di 
Acquisto e all’accettazione formale ed eventualmente ai moduli di consegna e ai 
report di avanzamento. 

Clausola 9. Pagamento; liquidazione finale
9.1	 I pagamenti vengono effettuati secondo le scadenze concordate nell’Ordine di 

Acquisto o, in assenza di tali scadenze, dopo la consegna e l’accettazione formale 
da parte del Committente delle Merci e dei Servizi forniti ai sensi del presente 
Contratto.

	 Le fatture valide e non contestate dell’Appaltatore devono essere pagate dal 
Committente:

–	 per le fatture elettroniche inviate all’indirizzo email indicato nell’Ordine di 
Acquisto: entro 30 giorni dalla data di ricezione della fattura elettronica da parte 
del Committente;

–	 per le fatture cartacee inviate per posta: entro 60 giorni dalla data di ricezione 
della fattura da parte del Committente.

9.2	 I pagamenti delle fatture o di parti di esse non esonerano l’Appaltatore da alcuna 
responsabilità e non implicano alcuna approvazione delle Merci e dei Servizi. Sarà 
considerato solo come un pagamento anticipato. Il Committente ha il diritto di 
trattenere il 10% degli importi fatturati a titolo di garanzia, fino all’accettazione finale 
delle Merci e dei Servizi.

9.3	 Il Committente può compensare qualsiasi importo dovuto all’Appaltatore con 
qualunque importo in sospeso dovuto dall’Appaltatore al Committente.

9.4	 Il Committente ha sempre il diritto di rinviare tutti i pagamenti se l’Appaltatore non 
rispetta uno o più obblighi previsti dal Contratto o da qualsiasi altro accordo tra il 
Committente e l’Appaltatore. 

Clausola 10. Riservatezza
10.1	 L’Appaltatore riconosce che il contenuto del Contratto e tutte le informazioni 

fornite dal Committente nell’ambito di tale Contratto costituiscono informazioni 
commercialmente sensibili e riservate, salvo che siano di pubblico dominio. 
L’Appaltatore si impegna a non divulgare tali informazioni a terzi senza previo 
consenso scritto del Committente, a meno che non sia costretto per motivi legali, e 
solo dopo aver informato il Committente di tale richiesta di divulgazione.

Clausola 11. Cessazione
11.1	 L’Appaltatore può risolvere immediatamente il presente Contratto dandone 

comunicazione al Committente se:

a)	 sia nominato un curatore, un curatore e gestore, un controllore, un controllore 
delegato, un amministratore, un amministratore giudiziale, un gestore ufficiale, 
un fiduciario o un liquidatore provvisorio o ufficiale sui beni o sull’impresa del 
Committente;

b)	 il Committente:
	 (i)	 sospende i pagamenti dei suoi debiti in generale;
	 (ii)	 è o diventa insolvente;
	 (iii)	 stipula o decide di stipulare un accordo, un concordato o un compromesso  

	 con i suoi creditori o una qualsiasi classe di essi o una cessione a loro  
	 beneficio; oppure

c)	 viene presentata una domanda o viene emesso un ordine o approvata una 
delibera per la liquidazione o lo scioglimento del Committente, non a fini di 
ricostruzione o fusione.

11.2	 Il Committente può risolvere immediatamente il presente Contratto dandone 
comunicazione all’Appaltatore se:

a)	 l’Appaltatore non pone rimedio (qualora sia possibile) o persiste in qualsiasi 
violazione del presente Contratto dopo essere stato avvisato dal Committente 
di porre rimedio o desistere dalla violazione entro un periodo di dieci (10) giorni 
lavorativi; 

b)	 viene nominato un curatore, un curatore e gestore, un controllore, un controllore 
delegato, un amministratore, un amministratore giudiziale, un gestore ufficiale, 
un fiduciario o un liquidatore provvisorio o ufficiale sui beni o sull’impresa 
dell’Appaltatore;

c)	 l’Appaltatore:
	 (i)	 sospende i pagamenti dei suoi debiti in generale;
	 (ii)	 è o diventa insolvente;
	 (iii)	 stipula o decide di stipulare un accordo, un concordato o un compromesso  

	 con i suoi creditori o una qualsiasi classe di essi o una cessione a loro  
	 beneficio; oppure

d)	 viene presentata una domanda o viene emesso un ordine o approvata una 
delibera per la liquidazione o lo scioglimento dell’Appaltatore. 

11.3	 In deroga a qualsiasi altra disposizione del presente Contratto, il Committente 
può risolvere il presente Contratto con un preavviso scritto di almeno 30 giorni 
all’Appaltatore.

11.4	 La risoluzione del presente Contratto ai sensi della clausola 11 non pregiudica i 
diritti che una parte può vantare nei confronti di un’altra parte. Eventuali pagamenti 
effettuati dal Committente all’Appaltatore per Merci e Servizi non consegnati entro 
la data di cessazione devono essere rimborsati al Committente entro 10 giorni 
lavorativi da tale data. La risoluzione per qualsiasi motivo non esonera le parti 
dagli obblighi di riservatezza, responsabilità, dati personali o altri termini destinati a 
sopravvivere alla risoluzione o alla scadenza.

Clausola 12. Variazione e rinuncia
12.1	 Una variazione del presente Contratto deve essere redatta per iscritto e firmata 

dalle parti.

12.2	La rinuncia al presente Contratto o a qualsiasi diritto derivante da una violazione 
del Contratto stesso deve essere formulata per iscritto e firmata dalla parte che 
concede la rinuncia.

12.3	Una violazione del presente Contratto o qualsiasi diritto derivante da una violazione 
del presente Contratto non viene meno a causa del mancato o ritardato esercizio, o 
dell’esercizio parziale, di tale o di qualsiasi altro diritto.

Clausola 13. Legge applicabile/risoluzione delle controversie
13.1	 Il presente Contratto è regolato dalle leggi vigenti nella giurisdizione specificata 

nell’Ordine d’Acquisto (e, in caso di mancata indicazione della giurisdizione, nella 
giurisdizione di costituzione del Committente) e le parti si sottopongono alla 
giurisdizione non esclusiva dei tribunali della giurisdizione specificata nell’Ordine 
d’Acquisto (e, in caso di mancata indicazione della giurisdizione, nella giurisdizione di 
costituzione del Committente).

Clausola 14. Rescissione
14.1	 Un’eventuale disposizione o l’applicazione di un’eventuale disposizione del presente 

Contratto che sia vietata in qualsiasi giurisdizione è, in tale giurisdizione, inefficace 
solo nella misura di tale divieto.

14.2	Qualsiasi disposizione di, o l’applicazione di qualsiasi disposizione del presente 
Contratto che sia nulla, illegale o inapplicabile in qualsiasi giurisdizione non 
pregiudica la validità, la legalità o l’applicabilità di tale disposizione in qualsiasi altra 
giurisdizione o delle restanti disposizioni in tale o in qualsiasi altra giurisdizione.

Clausola 15. Rapporto tra le parti
15.1	 Le parti riconoscono che il presente Contratto non potrà essere interpretato come 

costituente:

a)	 un rapporto delle parti come società, pseudo-società, associazione o qualunque 
altro rapporto in cui una o più parti possono essere responsabili in generale per 
gli atti o le omissioni di qualsiasi altra parte; oppure

b)	 una parte come agente generale o rappresentante di qualsiasi altra parte.

15.2	In particolare, ma senza alcuna limitazione, nessuna parte ha l’autorità di dare in 
pegno o di pretendere di dare in pegno il credito di un’altra parte o di fare o dare (o 
pretendere di fare o dare) dichiarazioni, garanzie o impegni in nome o per conto di 
un’altra parte.

15.3	Salvo diverso accordo esplicito, il presente Contratto è stipulato su base non 
esclusiva e nulla potrà essere interpretato come una restrizione alla stipula di 
accordi simili con terzi.

Clausola 16. Compliance
16.1	 L’Appaltatore riconosce che il Committente e le sue affiliate, comprese tutte le 

entità gestite dal Committente (di seguito denominate collettivamente “Goodman”), 
si impegnano a gestire in modo responsabile le proprie attività, come indicato nel 
Codice di Condotta disponibile ce-statement-of-business-ethics-it.pdf (goodman.
com), e si impegna a non collaborare consapevolmente con alcun fornitore che 
partecipi consapevolmente alla schiavitù o al traffico di esseri umani o che non 
rispetti i requisiti legali e gli standard etici e morali. 

16.2	Goodman si impegna a promuovere il proprio Codice di Condotta dei Fornitori 
in tutti i processi dell’attività. Pertanto, Goodman si aspetta che i suoi fornitori 
rispettino i seguenti standard minimi e che si adoperino per implementarli nell’intero 
processo aziendale.

	 Questi principi includono in particolare, ma non esclusivamente:

a)	 Il rispetto dei diritti umani: i diritti umani internazionali devono essere rispettati e 
protetti.

b)	 Divieto del lavoro minorile: devono essere rispettate le norme che vietano il 
lavoro minorile e i rispettivi regolamenti per la protezione dei giovani lavoratori.

c)	 Divieto del lavoro forzato: è vietata qualsiasi promozione o esecuzione del lavoro 
forzato e della schiavitù.

d)	 Prevenzione della corruzione e della concussione: corruzione, concussione 
ed estorsione non devono essere tollerate. Qualsiasi forma di corruzione deve 
essere prevenuta e affrontata in conformità alla Convenzione delle Nazioni Unite 
contro la corruzione e alle leggi nazionali vigenti. Inviti e regali devono essere 
contenuti entro limiti ragionevoli e non devono influenzare i rapporti commerciali. 
È necessario evitare qualsiasi conflitto di interessi.

e)	 Comportamento pro-concorrenziale: È necessario rispettare le leggi nazionali 
e internazionali vigenti in materia di concorrenza. In particolare, devono essere 
rispettati i principi di concorrenza leale e il divieto di accordi che possano alterare 
la concorrenza.

f)	 Protezione dell’ambiente: è necessario rispettare le norme e le restrizioni 
ambientali relative alle sostanze pericolose. Inoltre, è necessario intraprendere 
azioni nell’ambito della responsabilità globale e sociale e per la protezione 
dell’ambiente che sono generalmente necessarie.

16.3	Goodman si riserva il diritto di verificare l’osservanza di questi principi nell’ambito di 
audit di diritto comune o specifici; gli audit saranno effettuati da persone competenti 
(a esempio un revisore esterno), che sono tenute a mantenere la riservatezza. Nei 
casi in cui vi sia uno specifico sospetto di violazione di questi principi, Goodman può, 
previa adeguata notifica, far eseguire un audit non programmato durante il consueto 
orario di lavoro. 

https://it.goodman.com/-/media/project/goodman/italy/files/ce-statement-of-business-ethics-it.pdf


16.4	Se l’Appaltatore viola uno dei principi di cui sopra, Goodman può richiedere 
all’Appaltatore di adottare le misure necessarie per porvi rimedio. Se l’Appaltatore 
non pone fine a tali violazioni, Goodman può, dopo la scadenza di un periodo di 
tempo ragionevole, risolvere il contratto con effetto immediato e senza essere 
tenuto ad alcun risarcimento.

16.5	L’Appaltatore adotterà le misure necessarie per garantire che anche tutte le entità 
del suo gruppo accettino e implementino gli stessi principi.

Clausola 17. Protezione dei dati 
17.1	 Nel fornire le Merci e/o i Servizi, l’Appaltatore dovrà rispettare la Legislazione in 

Materia di Protezione dei Dati (come definita di seguito) relativa ai dati personali 
(come definiti nella Legislazione sulla protezione dei dati) del Committente 
o delle sue affiliate, dei suoi clienti, del suo personale o dei suoi consulenti 
ottenuti dall’Appaltatore in relazione al presente Contratto (i “Dati personali del 
Committente”). 

17.2	Senza limitazioni alla clausola 17.1, l’Appaltatore deve: 

a)	 trattare i Dati personali del Committente solo su istruzioni del Committente e 
garantire che siano utilizzati solo nella misura necessaria per adempiere agli 
obblighi dell’Appaltatore ai sensi del presente Contratto; 

b)	 garantire che i Dati Personali del Committente siano mantenuti al sicuro e non 
siano oggetto di trattamenti non autorizzati o illegali, né di perdita, distruzione o 
danneggiamento accidentali; e 

c)	 garantire che nessuno dei dati personali del Committente venga trasferito al 
di fuori dello Spazio Economico Europeo senza il previo consenso scritto del 
Committente. 

17.3	La “Legislazione in Materia di Protezione dei Dati” indica qualsiasi legge, norma 
o altro regolamento applicabile al Committente e/o all’Appaltatore in materia di 
sicurezza dei dati, protezione dei dati e/o privacy, compreso il Regolamento (UE) 
2016/679 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016 relativo alla 
protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali, 
nonché alla libera circolazione di tali dati (GDPR) e qualsiasi normativa di attuazione, 
derivata o collegata.


